Нововерхненемецкий период
Средневерхненемецкий период был заключительным этапом в развитии языка немецкой народности (die Nationalitätssprache). Последовавший за ним нововерхненемецкий период был периодом становления и формирования немецкого национального языка (die Nationalsprache). Ранневерхненемецкий период — 1350— 1650 годы, нововерхненемецкий — 1650 год до нашего времени.
	Период: ранненовый

	1350-1650, распад феодализма и возникновение нового капиталистического общества

	Территория: верхний

	Верхненемецкая область, противопоставленная в противоположность нижненемецкому вторым передвижением согласных. Завершенная после 1350 г. Восточная колонизация сохраняет восточную границу Германии до 1945 г. 

	Язык: немецкий
	Становление немецкого национального языка. Нововведения не всегда последовательны. Отклонения– характерная примета этого переходного периода: отклонения в написании, произношении, формообразовании, синтаксисе. 

От свн. рнвн. Отличается прежде всего изменением в произношении гласных: дифтонгизация, монофтонгизация, удлинение гласных. 


	Период: новый

	1650-1900, период политической раздробленности

	Территория: верхний

	Верхненемецкая область, противопоставленная в противоположность нижненемецкому вторым передвижением согласных.

	Язык: немецкий
	Нормализация языка, регулирование произношение, формообразования, порядка слов.


В ранненововерхненемецкий период:
1)определилась диалектальная основа немецкого национального языка;
2) была создана письменная норма немецкого языка.
В нововерхненемецкий период завершается формирование немецкого национального языка и протекает его дальнейшее развитие и совершенствование.
Формирование немецкого национального языка приходится на эпоху развития капитализма в Германии. Следует подчеркнуть, что формирование немецкого национального языка имеет свои особенности. Одна из них заключается в том, что процесс образования немецкого национального языка происходит значительно медленнее, чем в передовых странах Западной Европы, охватывая период в несколько столетий (с XIV по XIX в.). 
Как подчеркивает М.М. Гухман, освещая в своих работах понятия языка народности и национального языка, качественное отличие между национальным языком и языком народности следует в первую очередь искать не в структурных особенностях, а в функционировании языка и сферах его употребления.
Так в XII веке сфера применения немецкого языка народности была еще значительно ограничена, так как во многих областях человеческого общения еще царила латынь. Даже с появлением и распространением книгопечатания латынь не была вытеснена немецким языком, даже в 1517 году 90 из 100 напечатанных книг были написаны на латыни.
Национальный язык в широком смысле слова представляет собой сложное целое. К немецкому национальному языку относятся письменные и устные формы литературного языка, а также разговорный немецкий язык (die Umgangssprache) и диалекты. Основные характеристики немецкого национального языка следующие: 1) наличие наддиалектальной единой языковой нормы в рамках литературного языка, которая является общепринятой для всех немцев (allgemeingültig), то есть единство фонетической, грамматической и орфографической норм; 2) немецкий национальный язык как форма существования языка является исторической категорией. Его возникновение связано с развитием немецкой нации (начало относится примерно 1470 году, завершение — лишь в нвн. период). Следует отметить, что развитие нации предшествует развитию национального языка. 
Что же было положено в основу немецкого национального языка? В основе единого немецкого языка лежит не разговорный язык крупного городского центра (как это произошло с английским национальным языком, в основу которого был положен язык Лондона).
Основу немецкого национального языка составляют:
1) письменный язык городских и княжеских канцелярий; 

2) язык печатников; 

3) язык лютеровской Библии и клерикальной литературы эпохи Реформации; 

4) язык грамматистов-нормализаторов; 

5) язык буржуазной национальной литературы XVIII—XIX веков. 

Лексика и словообразование
В ранненововерхненемецкий период немецкий язык получает большое распространение во многих сферах жизни. В это время появляется все больше хроник и исторических повествований на немецком языке. Такие переводчики, как Генрих Штайнхёвельпереводят в прозе на немецкий самые разнообразные произведения мировой литературы. У протестантов немецкий становится языком богослужения, выходят из печати разнообразные дидактические книги и немецкие молитвенники. Вообще умение читать в это время в Германии было распространено достаточно широко. Наконец, во время зимнего семестра 1526 – 1527 гг. Филиппом Теофрастом Парацельсом (Philippus Theophreastes Paracelsus, собствено Philipp Aureolus Theophrast Bombast von Hohenheim (1493-1541)) были прочитаны в Базельском университете лекции на немецком языке. Все это было стимулами пополнения словарного состава новой лексикой, обозначавшей понятия из областей религии и церкви, права и науки, образования и культуры, торговли и ремесел, военного дела и государственного устройства. Особенно много появляется абстрактных существительных, образованных при помощи различных суффиксов: -heit, -keit, -schaft и другие, абстрактные понятия часто передаются также при помощи субстантиваций. Появляются также многочисленные производные глаголы с приставками. Из греческого и латыни заимствуется очень многое, правда, большая часть этих заимствований не дожила до наших дней, а те, что сохранились, перешли в разряд интернационализмов: reformation, protestant, academie, examen, facultät, professor, präsident, datum, original, patient. Усилилась тенденция и к образованию калек с латыни: raritas – seltenheit. 
, Николай фон Вильде, Альбрехт фон Айб 
Развитие торговли и других контактов со странами Европы и Ближнего Востока также привело к обогащению словарного состава. Начиная с 15в. в немецкий проникает особенно много слов из итальянского, относящихся к сфере торговли и денежного обращения, а также музыки: kasse, tara, alt, baß. 

В «деловой язык" проникает также небольшое число нижненемецких слов из делового языка Ганзы: fracht, kran. 

Большую роль в отборе и фиксации лексики сыграли словари. Их характер изменяется начиная с 14 в., особенно радикально они меняются с 16 в. На смену латинско-немецким словарям-глоссариям средневековья, привязанным к определенному тексту, приходят общие немецко-латинские и латинско-немецкие словари, лексикографические задачи в них значительно усложняются и лексикография начинает приобретать научный характер. Таковы, например, латинско-немецкий и греческо-латинский словари швейцарца Петера Дазиподиуса (Petrus Dasypodius, собственно Peter Hasenfratz).
В рнвн. период немецкий язык переживает 3 волну латинского влияния: 

Государственное управление: kopieren, Magistrat, Registratur; Archiv.

Юриспруденция: Advokat, Arrest, Testament, Polizei.

Медицина: Nerv, Patient, Rezept ,Chirurgie,Epidemie, Katarrh.

Математика и геометрия: multiplizieren, plus, Parallele, Zylinder.

Грамматика: Konjugation, Konsonant, Orthographie.

Наука: Dissertation, immatrikulieren, Student, Professor, Akademie.
Язык печатников: Faktur, Makulatur, Korrektur, Format.
С 16 в. немецкий язык обогащается заимствованиями из романских языков:
Торговое дело: Konto, Kredit, Bilanz (aus dem Italienischem).

Музыка: Bass, Allegro, Violine, Fagott ( aus dem Italienischem).

Солдатский жаргон: Alarm, Kanone, Soldat (aus dem Italienischem). Armada, Infanterie, Major (aus dem Spanischen).Bombe, Brigade, Offizier (aus dem Französischen).
Возникает много новых слов, особенно абстрактных понятий на  -ung (Abbildung, Belohnung, Verfolgung.

Фонетическая система
В ранненововерхненемецкий период получает распространение и письменную фиксацию ряд существенных изменений, частично зародившихся еще в средневерхненемецком. Они определили звуковую систему общенемецкого национального языка. Это:

1. Удлинение кратких гласных в открытом слоге и переход долгих в краткие в закрытом.

2. Дифтонгизация узких долгих гласных.

3. Преобразование узких дифтонгов в долгие монофтонги, т.е. монофтонгизация.

4. Расширение дифтонгов.

5. Употребление аффрикаты pf по второму передвижению согласных, отражающее влияние южнонемецких диалектов.

6. Переход s в sch перед некоторыми согласными в начале слова.

7. Озвончение s в начале слова перед гласными и в интервокальной позиции.

Продолжается выравнивание ряда фонетических чередований по аналогии. Чередования по умлауту грамматикализуются.
Качественные изменения в подсистеме вокализма 

· нововерхненемецкой системе вокализма происходит целый ряд фонетических изменений как качественных, так и количественных. К качественным изменениям относятся нововерхненемецкая дифтонгизация, нововерхненемецкая монофтонгизация и так называемое расширение дифтонгов. 

1) Нововерхненемецкая дифтонгизация коснулась долгих гласных звуков î, û, iu [у:], которые преобразовались в нововерхненемецком следующим образом: î → ei [ae], û → au [ao], iu → eu [ͻø]. 

свн. Min   – нвн. mein, ful –faul, tiutsch –deutsch, hus – Haus, ziuc –Zeug.
В результате нововерхненемецкой дифтонгизации возникли новые фонемы. Первоначально это фонетическое явление засвидетельствовано уже в XII веке в Южной Германии (Бавария, Австрия). Постепенно дифтонгизация охватывает большинство областей Германии. Окончательно дифтонги закрепляются в письменности в конце XIV века. Причины возникновения данного фонетического явления полностью не выявлены. В течение XIV— XVI веков дифтонгизация становится отличительной чертой верхненемецкого (за исключением юго-западного). Старый состав гласных фонем сохраняется в Швейцарии и Эльзасе (отсюда и название Schwizer tütsch для языка Швейцарии). Не затронутыми этими изменениями остаются также северонемецкие и некоторые местности средненемецких областей. Так как дифтонгизация становится отличительной чертой национального литературного немецкого языка и поскольку она охватывает прежде всего южно-восточные области, то ее называют верхненемецкой дифтонгизацией.
2) Наряду с нововерхненемецкой дифтонгизацией уже в XI —XII веках происходит противоположное явление — нововерхненемецкая монофтонгизация. Дифтонги ie, uo, üe перешли в соответствующие монофтонги ie → ie [i:], uo → u, üe → ü: свн. hier   – нвн. hier, guot – gut, buoch – Buch, güete –Güte.
При переходе дифтонга ie в монофтонг сохраняется написание. В результате нововерхненемецкой монофтонгизации не происходит возникновение новых фонем, так как они уже имелись в системе гласных средневерхненемецкого. Но распространение фонем [i:], [u:], [у:] в словарном составе расширилось, кроме того, исчезли дифтонги ie, uo, üe.
Нововерхненемецкая монофтонгизация охватывает из верхненемецких диалектов лишь южно-франкский. Основная же масса верхненемецкого: баварско-австрийский, швабско-алеманский языки — сохраняют дифтонги. Также как и дифтонги ei, au, eu, монофтонги ie, u, ü вместо старых дифтонгов ie, uo, üe становятся литературной нормой немецкого национального языка. Процессы дифтонгизации и монофтонгизации сопровождаются процессом расширения дифтонгов.
3) Расширение дифтонгов ei [ei], ou [ou] происходит в баварско-австрийских диалектах:
	ei → ei [ae]
	ou → au [ao]

	свн. ein  – нвн. ein
	свн. ouge – нвн. Auge,

	breit
	breit
	ouch
	auch

	ср.  dri
	drei
	uf
	auf


· результате расширения дифтонгов новые фонемы не образуются. Расширенные дифтонги совпадают с дифтонгами, полученными в результате нововерхненемецкой дифтонгизации. Исчезают старые дифтонги [ei] и [ou]. Количество дифтонгов в связи с этим не увеличивается. 

С завершением названных процессов завершается формирование системы вокализма современного литературного языка. 

Решающее значение для формирования фонологической системы немецкого национального языка имели, как известно, восточносредненемецкие диалекты. Благодаря смешанному характеру диалектов они вобрали в себя описанные изменения в области вокализма. 

· нововерхненемецкий период происходит ритмическое выравнивание долготы и краткости ударных слогов. В то время как в древнегерманских языках долгота гласного не зависела от места нахождения в слове, то уже в свн. и в рнвн. все более четко прослеживается зависимость долготы и краткости гласных от характера слога. При этом долгота гласных меняется в ряде слов. 

Происходит удлинение корневого гласного в открытом слоге: свн. săgen – рнвн. sagen.
В тех случаях, когда в словоизменительных формах односложная форма слова с закрытым слогом чередуется с двусложной формой с открытым слогом, также происходит удлинение гласного: свн. hŏf, hŏves, hŏve — рвн. Hōf, Hofes, Höfe, свн. tăc, tăges — рвн. Tag, Tages, Tage.

В изолированных односложных словах с закрытым слогом удлинение происходит только перед сонорными r, l, m, n: wer, er, mir, wohl, wem, wen, den, ihn, schon, schön, vor (но: vŏn). Часто удлиняется гласный перед r в сочетании с d, t, s, z:

	двн. fărt
	свн. fărt, vărt
	→ рнвн. Fahrt
	die Ārt,

	ĕrda
	ĕrde
	Ērde
	
	der Bārt,

	wĕrdan
	wĕrden
	wērden
	zārt,

	
	
	
	der Hārz,


Исключения: Karte, Garten, hart, warten.

Долгие гласные сокращаются перед группой согласных, то есть в закрытом слоге: двн. brâhta — свн. brâhte — нвн. brachte, lâӡӡan lâӡӡen lassen, но: sprach (sprechen), stach (stechen), brach (brechen). Исключения: hoch, nach (ср. noch), der Knoblauch. Сокращению перед группой согласных подвергаются также долгие гласные, образовавшиеся из старых дифтонгов ie, uo, üe: свн. lieht — нвн. Licht, nüehtern –nüchtern.

Нередко сокращение долгого u, преобразованного из дифтонга uo, происходит перед t, которое в свою очередь удваивалось: свн. fuoter — нвн. Futter, muoter — Mutter.

В отдельных случаях перед t наблюдается сокращение исконно долгих гласных: свн. nâter — нвн. Natter. Корневой согласный при этом удваивается.

Долгота в большинстве случаев сохраняется перед st, например: свн. klôster — нвн. Kloster, troesten — trösten. Сравни также нвн. Obst, Ostern, Schuster, pusten.
Перед st сохраняется также долгота гласного, полученного в ре-зультате нвн. монофтонгизации, например: свн. huosten — нвн. husten, wüeste — Wüste.
Долгота сохраняется и там, где группа согласных возникла в результате выпадения гласного: свн. maget — нвн. Magd, krebes — Krebs.
Наряду с количественными изменениями гласного меняется также и их качество: краткие гласные становятся открытыми, долгие — закрытыми.
         Изменения в области консонантизма
Выше указывалось на неравномерность охвата различных диалектов явлением второго передвижения согласных. Особое значение для состава согласных фонем в развивающемся немецком национальном языке имеет тот факт, что второе передвижение распространилось в восточносредненемецких диалектах.
Восточносредненемецкая система согласных отражает второе передвижение согласных в том объеме, который соответствует современному составу согласных фонем в национальном языке. Лишь передвижение p → pf литературный язык приобретает благодаря верхненемецкому влиянию, так как восточносредненемецкие диалекты лишь в начале слова меняли p на pf , в то время как в середине слова оставалось p: двн. plegan — нвн. pflegen.
Средневерхненемецкие согласные h и ch в нововерхненемецкий период притерпевают изменения. В свн. различают h придыхательное (общегерманское) и ch заднеязычный или среднеязычный спирант, полученный по второму перебою. Следует отметить, что в свн. h придыхательное встречается не только в начале, но и в середине слова: двн. sêhan — свн. sehen — нвн. sehen,
	hôhi
	hoehe
	Höhe.

	В нвн. h в середине слова не произносится, а его орфографическое обозначение используется как знак долготы.

	Ср. двн. faran — нвн. fahren,

	свн. ziehen — двн. ziohan — нвн. ziehen (h в корне сохраняется из двн., но не произносится в нвн.).

	Сочетание hs переходит в chs [ks]:

	свн. wahsen — нвн. wachsen,
	

	fuhs
	Fuchs.
	

	Сочетание ht переходит в cht, например:

	свн. naht
	
	
	— нвн. Nacht,
	

	geschiht
	Geschichte.
	

	В данном случае ch произносится двояко (как Ach—Laut и как Ich—Laut) в зависимости от условий.

	Сочетания с w
	

	свн. lw, rw переходят в lb, rb, например:

	свн. varwe — нвн. Farbe,
	

	swalwe
	Schwalbe.
	

	Сочетания mb, mp переходят в mm, например:

	свн. stumb (stump) — нвн. stumm,

	zimber
	Zimmer.


В начале слова перед согласными    s   z –   sch:  mhd. slâf   >  frnd. schlaf,                                  snê        >      schnee,     smerze  >     schmerz.
Однако написание  sch вводится только с 1500 г.
В начале слова перед гласными и в середине слова между глухими согласными произносится звонкий [z]:  lesen, Amsel, Linse.
В середине слова   w после  â  вокализируется в u: mhd. brâwe  >  frnhd. braue,  klâwe  >  klaue.
После долгих гласных, кроме  â,  w  выпадает:                                                   mhd. bûwe     >    frnhd. bauen,    niuwez  >  neues.
Таким образом, в ранненововерхненемецкий период фонологическая система немецкого языка получает свое полное оформление. 
Синтаксис

Выравнивание форм ед.  и мн. числа претерита сильных глаголов: mhd. ich sanc  - wir sungen  > nhd. ich sang – wir sangen;        ich steic  -  wir stiegen  >        ich stieg -  wir stiegen.


Выравнивание грамматического чередования: mhd. ich dêch  -  wir digen  -  gedigen >  nhd. ich gedieh – wir gediehen – gediehen.


Выравнивание 1 и 3 л. мн. ч. презенса индикатива: mhd. nëment, nẹrent  >  nhd. /sie/  nehmen, nähren.


Дальнейшее расхождение падежных форм, особенно между  Nom. и Akk. Sg.  существительных слабого склонения: mhd. Nom. die zunge – Akk. die zungen   > nhd. die Zunge;  der grabe             den graben  >         der, den Graben.


Дальнейшее совпадение классов склонений вследствие апокопы: mhd. diu âventiure, diu witze  >  nhd. das Abenteuer, der Witz u.a.m.


Распространение суффикса мн. ч.   –er на существительные среднего и мужского рода: nhd. Kinder, Länder, Wörter; Geister, Leiber, Wälder, Würmer.


Дальнейшее вторичное употребление умлаута как признака мн.ч.: Häfen, Höfe, Nägel, Stäbe, Vögel. 
В это время продолжается развитие морфологической и синтаксической систем. Складываются основные особенности системы множественного числа, завершается процесс перераспределения существительных по родам и склонениям. 

Число основных форм глагола в результате выравнивания сокращается до трех. Образуются аналитические формы будущего времени, пассив, аналитические формы инфинитива II актива и инфинитива I и II пассива. 

В простом предложении глагол в личной форме уже, как правило, стоит на втором месте. Широко распространяется рамочная конструкция как ведущая тенденция организации предложения. С 14 в. получает распространение конструкция Acc. cum inf., особенно в переводах с латинского, с 16 в. в употребление входит конструкция um + zu + Infinitiv. Получает дальнейшее распространение сложное предложение, особенно сложноподчиненное, появляются новые сочинительные и подчинительные союзы: damit, während, falls и другие.
